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ВСТУП


Дисертація присвячена дослідженню системи когнітивних моделей, які формують дискурсний простір детективного тексту, процесам когнітивного моделювання англомовного класичного детективу на рівні поверхневої та глибинної структури – його тексту і дискурсу. Вивчення впливу поверхневих і глибинних структур на процес розуміння тексту і різних видів ментальної репрезентації його зовнішньої та внутрішньої організації потребує розуміння зв’язку когнітивної здатності людини з мовою, що перебуває у полі зору когнітивної лінгвістики (Н.І. Андрейчук [9], Л.І. Бєлєхова [27], С.А. Жаботинська [71; 72], А.П. Мартинюк [131], О.І. Морозова [139], В.Г. Ніконова [146], Г. Скрегг [186], С.Б. Уланова [201], Т.А. Фесенко [203; 204], І.С. Шевченко [66], В.Я. Шабес [216; 217], А.М. Приходько [165], М.М. Полюжин [155], З.А. Харитончик [210], R.W. Langacker [276], D. Lee [278], R.S. Jackendoff [267, 268, 269], D. Sperber [305]). Когнітивний аналіз мови полягає у поясненні процесів категоризації й концептуалізації як способу організації людського досвіду. (Дж. Лакофф [116; 117; 274], Е.Н. Rosch [287; 288; 289], D. Rumelhart [293]).
Когнітивна наука, об’єднуючи такі дисципліни, як психологія, антропологія, філософія, інформація, лінгвістика, займається пізнанням людської свідомості, розкриттям специфіки мисленнєвих процесів та операцій зі знаннями (О.Є. Кібрик, А.С. Наріньяні [138], Н.Л. Мишкіна [143], Н.К. Рябцева [178], Р. Шенк [221; 222; 223], D. Lee [278]). У зв’язку з підвищеним інтересом до процесів категоризації особливої уваги надається дискретним елементам свідомості – концептам (Н.І. Андрeйчук [10], С.Г. Воркачев [51], В.І. Карасик [85], В.Г. Ніконова [147], Р.Р. Теплих [195], А.М. Приходько [164;165],       О.М. Кагановська [81], Т.А. Фесенкo [203; 204],  та механізмам побудови когнітивних категорій для інтерпретації й подання знань (М. Мінський [135], К.Я. Кусько [113], В.Г. Ніконова [148], M.A. Caws [244], E. Charniak [245],    T.A. van Dijk [249], E. Goffman [258], P.J. Hayes [261], W.G. Lehner [279],       R.C. Schank and R.P. Abelson [299; 300]).
Незважаючи на значний обсяг публікацій з проблематики когнітивного моделювання у вітчизняній та зарубіжній лінгвістиці (С.А. Жаботинська [71], Л.І. Бєлєхова [27], В.В. Мартинов [130], Т.А Фесенкo [203], В.В. Красних [103], Л.О. Чернейко [215], T.A. van Dijk  [249], D. Tannen [311], G. Rickheit, Ch. Habel [286], St.T. Rosenberg [290], R.C. Schank, R. Abelson [300], F. Ungerer, H.–J. Schmid [317]), поки що не існує узгодженої теорії, що визначає обсяг когнітивних побудов для репрезентації та інтерпретації знань літературно-художнього тексту, єдиної думки щодо розмежування когнітивних моделей як ефективного методологічного інструментарію міждисциплінарних узагальнень, чи зведення їх до універсальної схеми (D. Rumelhart [293], Tomasello [313],       S. Stich [306], M. G. Cook [246], R. Ross [291]).
 Когнітивне моделювання застосовувалося щодо стереотипних і невеликих за обсягом зразків текстів. Відтак надалі залишається чимало нерозв’язаних питань, що стосуються визначення фреймових структур стереотипних літературно-художніх текстів (T. Wood [322], L. Zunshine [323]), детективу зокрема. Водночас англомовний класичний детектив є маловивченим з філологічного погляду, зокрема, у тісній інтеграції його літературних (жанрових) і мовних (лінгвальних та екстралінгвальних) особливостей в комунікативно-прагматичному та лінгвокогнітивному аспектах.
Зосередження синтаксичної прагматики на вивченні мовленнєвого акту, дослідження в галузі штучного інтелекту, когнітивної психології здійснили суттєвий вплив на формування дієвої уяви про семантику мови (В.В. Левицький [118], В.В. Козловський [94], R.S. Jackendoff [267, 268], J. Sanders, G. Redeker [294], L. Talmy [310]). Когнітивний підхід до жанрового аналізу з використанням фреймових систем Ч. Філлмора [207; 208] переплітається з сучасними дослідженнями, які, зазвичай, носять міждисциплінарний характер, а саме: наративу (І.А. Бехта [30], M. Bortolussi, P. Dixon [239], T. Kindt, H.-H. Müller [321]), штучного інтелекту (М. Minsky [282], T. Winograd [319], В.В. Мартинов [130], І.А. Мельчук [132], О.Є. Кібрик [89]), прагматики (St. C. Levinson [280]), опрацювання природної мови (F.C. Bartlett [231], D. Hymes [266], О.Є. Кібрик, А.С. Наріньяні [138], Н.К. Рябцева [172]), мови та пізнання (L. Talmy [310],      E. Rosch [289]), дискурс-аналізу (Л. Філліпс, М.В. Йоргенсен [206]) та критичної теорії (G.N. Dove [250], N. Lasey [277], T. Todorov [315]). Він має за мету відтворити дослідження взаємозв’язку генерування значень та їх інтерпретації, організації, зберігання, використання у контексті сприйняття та творення комунікативних подій як прикладів певних жанрів (T. Todorov [315], А. Вулис [52], Н.Л. Лейдерман [119], Б.В. Томашевський [197], В. Скороденко [184],       A. Fowler [256], J. Symons [308, 309]), У цьому дослідженні робимо спробу пояснити що дозволяє користувачам мови впізнавати певні комунікативні події як приклади певних жанрів літературно-художніх творів.
Класичний детектив, вийшовши зі списків „низькопробної літератури,” зайняв гідне місце у системі літературних жанрів. Сучасна когнітивно-дискурсна парадигма застосовувалась для дослідження дискурсивного простору детективного тексту (І.А. Дудіна [68]), його логіко-семантичної та риторичної організації  (Л.П. Вареніна [45]), розглядались жанрово-лінгвістичні особливості темпорально-оповідальної структури (Л.В. Дученко [69]), лексичні та структурно-композиційні особливості (С.В. Лєсков [122]), проводилася порівняльна характеристика його структури і семантики (Н.Ю. Філістова [205]) та мовного подання концептосфери детективних текстів (Р.Р. Теплих [195]). З перспективи жанру особливо важливим є зацікавленість процесами творення мови та її розуміння. Відтак праці, присвячені вивченню методологічного інструментарію міждисциплінарних досліджень – фреймам, схемам, сценаріям – особливо актуальні, коли дискутується можливість інтерпретації різножанрових текстів з використанням когнітивного моделювання та застосування технологій штучного інтелекту (Л.І. Бєлєхова [27], Л.О. Чернейко [215], M.A. Caws [244], D. Tannen [311], P. Brian [241], L. Zunshine [323]). Таким чином, вибір теми зумовлений тим, що жанр англомовного класичного детективу, підпадаючи під визначення стереотипного, ще не перебував в полі зору когнітивної аналітики. 
Синергетичне, інтегральне поєднання літературознавства і мовознавства як методологічної бази дослідження уможливило органічно застосувати філологічний метод аналізу, що відповідає самій природі художнього тексту як холістичного цілого І.М. Колєгаєва [95], Ю.М. Лотман [124], А.Ф. Папіна [152], О.О. Селіванова [181], А.А. Стриженко [193], П. Рікер [174], З.Я. Тураєва [200], R.A. Beaugrande [236], Dijk T.A. van [248], J. Hawthorn [262], M. Scherner [302], S.J. Schmidt [303], T. Todorov [315], T. Wood [322],  L. Zunshine [323]). 
Актуальність роботи полягає в когнітивному підході до тексту, як  концепту – цілісного об’єкта аналізу, що домінує в сучасній науці. Актуальним є встановлення ієрархії фреймових структур для інтерпретації стереотипних літературно-художніх текстів на прикладі англомовного класичного детективу. Поглибленого вивчення потребують проблеми прототипних наративних схем, що забезпечують композиційне, логіко-смислове членування детективного тексту, функціонування та взаємодію когнітивних моделей загального знання і текстоспецифічних ментальних структур у ході інтерпретації детективного дискурсу. 
Зв’язок праці з науковими планами, програмами, темами. Дослідження, тему якого затверджено вченою радою Львівського національного університету імені Івана Франка (протокол № 11/3 від 28 лютого 2007 року), виконано в руслі комплексної науково-дослідної роботи кафедри іноземних мов для гуманітарних факультетів „Дискурс іноземних мов на гуманітарних факультетах університетів: вербальна та екстравербальна реалізація” (№ 0103У001921). У межах наукової проблематики проведено аналіз системи когнітивних моделей для подання знань та визначено шляхи і способи їх реалізації при інтерпретації англомовного детективного дискурсу.
Мета дослідження полягає в побудові інваріантної моделі інтерпретації англомовного класичного детективу (фрейму-сценарію) з використанням ієрархії підпорядкованих фреймів. Мета дослідження передбачає виконання таких завдань: 
1) визначити місце і роль класичного детективу в системі жанрів популярної літератури;
2) висвітлити особливості моделювання творення детективного тексту та інтерпретації його дискурсу як синергетичних процесів, що відбуваються з опертям на однакові ментальні моделі;
3) виокремити спільні та відмінні характеристики когнітивних моделей (схем, скриптів, сценаріїв, планів, фреймів, ментальних моделей), показати принцип їхнього функціонування;
4) встановити функції текстоспецифічних ментальних структур і фреймів загального знання;
5) обґрунтувати інваріантну модель декодування смислу детективної нарації;
6) з'ясувати специфіку фреймів репрезентації та фреймів інтерпретації на рівні поверхневої та глибинної структури – детективного тексту та дискурсу.
Об’єктом дослідження є англомовний детективний дискурс (далі – АДД).
Предмет дослідження – лінгвокогнітивне моделювання та фреймова архітектоніка англомовного детективного дискурсу.
Матеріалом дослідження є тексти англомовного класичного детективу:  
А. Christie “The Mirrow Crack'd”, A. Christie “A Pocket Full of Rye”, А. Christie “The Pale Horse”, А. Christie “The Body in the Library”, А. Christie “Murder in the Orient Express”, А. Christie “The Mystery of King's Abbot”, А. Christie “They Do it with Mirrors”, А. Christie “Five Little Pigs”, E. Crispin “The Moving Toyshop”, V. Lincoln “A Private Disgrace. Lizzie Borden by Daylight”,  D.L. Sayers “Five Red Herrings”, D.L. Sayers “The Nine Tailors”, “The Mammoth Book of Roaring Twenties Whodunnits” еd. by M. Ashley, що становить 3594 сторінки.
Методологія дослідження. У праці використано герменевтико-інтерпретаційний метод, який ґрунтується на засадах комплексного філологічного підходу до аналізу детективного тексту/дискурсу з опертям на когнітивно-дискурсну парадигму, що досліджуються у працях вітчизняних і зарубіжних фахівців у галузі теорії тексту (М.М. Бахтін [23; 24], Р. Барт [19; 20; 21], І.Р. Гальперін [57], І.М. Колєгаєва [95], О.С. Кубрякова [108], Ю.М. Лотман [124; 125], R. Beaugrande, W. Dressler [237]), теорії дискурсу (А.Г. Баранов [18], В.І. Карасик [85], М.Л. Макаров [128], Л. Філліпс, T.A. van Dijk [237], M. Stubbs [307], М.В. Йоргенсен [206]), когнітивної лінгвістики, зокрема таких її напрямів, як фреймова семантика Ч. Філлмора [207; 208], теорія метафори та метонімії Дж. Лакоффа, М. Джонсона [[116; 117; 274], когнітивна граматика     Р. Ланґакера [264], теорія ментальних просторів Дж. Фоконьє [255].
Методика дослідження зумовлена його метою й завданнями і охоплює загальнонаукові теоретичні та емпіричні методи. Основними з-поміж них є: фреймовий аналіз (для осягнення смислу англомовного класичного дискурсу), дискурс-аналіз (для когнітивно-комунікативного моделювання англомовного класичного детективу), контекстуально-інтерпретаційний (для опису статусу та функціонування фреймових структур у художньому творі), порівняльний аналіз (для встановлення закономірності побудови наративного фрейму на основі наративних схем англомовного класичного детективу, для визначення інгерентних складових англомовного класичного детективу та його значимих текстових елементів, контекстуально збагачених додатковим поняттєвим та емоційним змістом), концептуально-зіставний (орієнтований на виявлення відмінностей між когнітивними моделями репрезентації та інтерпретації), структурні методи (для визначення параметрів системної організації базових концептів англомовного класичного детективу та їх функціональних властивостей). Як допоміжні дослідницькі процедури в роботі застосовувалися прийоми лінгвістичного спостереження, класифікації та систематизації, операції індукції, дедукції і абстрагування, а також елементи кількісних підрахунків і комп’ютерної обробки текстів. 
Наукова новизна отриманих результатів і висновків полягає у тому, що в дисертації вперше проведено когнітивне моделювання англомовного класичного детективу, з використанням наративних і тематичних фреймових структур, запропоновано цілісну модель для його інтерпретації. З’ясовано, що когнітивна модель „фрейм-сценарій” є інваріантною для інтерпретації текстів стереотипного жанру. У роботі проведено систематизацію когнітивних моделей для пояснення процесів подання та збереження знань, визначено функції фреймів загального знання та текстоспецифічних фреймів. Новою є запропонована методика моделювання концептосфери тексту англомовного класичного детективу через взаємодію фрейму репрезентації детективного тексту та інтерпретації його дискурсу.
На захист винесено такі положення:
1. За когнітивного підходу детективний текст постає як ментальне утворення, яке можна декодувати. Концепт тексту є відправною точкою для його творення та повинен виникнути під час його сприйняття. Він є синергетичним поєднанням поверхневої та глибинної структур – змісту та смислу. Письменник через моделі репрезентації знань творить зміст на рівні тексту, а читач через моделі сприйняття осягає смисл на рівні дискурсу. 
2. Для адекватного когнітивного опрацювання стандартних ситуацій потрібно використовувати структури знань (фрейми, схеми, сценарії, плани, скрипти), що складають базу когнітивних моделей репрезентації. Попри спільні базові характеристики, всім моделям притаманні своєрідні особливості побудови та використання. Фрейм є уніфікованим інструментом аналізу та виступає родовим поняттям щодо інших когнітивних моделей.
3. Розгортання дискурсного простору АДД пов’язано з визначенням концептуального типу художнього твору через обов’язкову наявність питань „хто?”, „як?”, „чому?” Базовий концепт англомовного детективного дискурсу – detective – об’єднує атомарні елементи: whodunnit, howdunnit, whydunnit, які визначають його структурну побудову.
4. Інтерпретація класичного детективу ґрунтується на взаємодії фреймів загального знання та текстоспецифічних фреймів. Під час інтерпретації дискурсного простору з використанням текстоспецифічних фреймів, створених на основі персонажів, або місця, на тлі якого розгортаються події, можливі процеси модифікації, заміни фрейму, перехід до нового фрейму, вклинення нового фрейму в наявний фрейм, пригадування фрейму за його слотами, зберігання в базі даних наявного фрейму. 
5. Фрейм-сценарій детективу – інваріантна структура для розуміння смислу стереотипної нарації, до якої входять концептуальний фрейм детективу як жанру, наративний фрейм різновиду класичного детективу, фрейм репрезентації тексту та фрейм інтерпретації дискурсу. На рівні репрезентації (тексту) субфрейми чергуються в лінійній послідовності. На рівні інтерпретації (дискурсу) вони зберігаються в пам’яті та розташовуються у логічній послідовності у вигляді деревоподібної структури.
6. Детективний жанр як стала мовленнєва форма – це сукупність певних епічних творів, побудованих за принципом прототипу, інваріантну структуру яких можна подати у вигляді фрейму. У процесі розуміння тексту активуються фрейми інтерпретації, які допомагають видобути з нього всю можливу інформацію, досягти найповнішого розуміння текстового масиву. Цілісна інтерпретація тексту відбувається з використанням фреймів усіх рівнів у їх взаємозв’язку та взаємопроникненні. 
Теоретичне значення дисертації полягає у тому, що її результати виявляють закономірність стереотипної організації англомовного літературно-художнього тексту і сприяють напрацюванню концептуального апарату для глибшого розуміння одного із жанрів художньої літератури – детективного. Здійснений у дисертації підхід до дослідження логіко-семантичної і наративної організації художнього тексту на основі когнітивних структур доводить потребу і правомірність його аналізу у світлі сучасної когнітивної теорії і може слугувати кроком на шляху до моделювання процесів формування дискурсного простору художнього тексту. Дисертація також уможливлює поглиблене вивчення текстотвірного потенціалу різних конструктивних засобів стереотипного жанру і, таким чином, робить певний внесок у подальше розв’язання кардинальних проблем когнітивної лінгвістики. 
Практична цінність дисертаційної праці полягає у можливості використання її положень у спецкурсах з когнітивної лінгвістики, дискурсної лінгвістики, текстолінгвістики, прагматики тексту, теорії тексту, лексикології (семантична структура слова), для складання навчальних посібників, керівництві студентськими курсовими, дипломними і магістерськими роботами. Поданий у дисертації матеріал і результати його аналізу можна використовувати в практиці викладання англійської мови, зокрема на заняттях з аналітичного читання, стилістики та інтерпретації тексту. Запропоновану в дослідженні сучасну методику концептуального аналізу художнього тексту стереотипного жанру доцільно застосовувати у процесі вивченні текстів інших літературних жанрів, а також  текстів інших функціональних стилів.
	Особистий внесок дисертанта полягає у визначенні критеріїв класифікації та диференціації текстів популярної літератури, до якої відноситься детектив, у систематизації когнітивних моделей для репрезентації знань, у побудові фрейму-сценарію, котрий складається із взаємопов’язаних фреймів репрезентації та інтерпретації  для подання та інтерпретації класичного англомовного детективу, що уможливлює розкриття його текстового змісту та встановлення смислу на рівні дискурсу. Усі нові знання отримано особисто автором, що засвідчують публікації з теми дисертації та повідомлення на наукових конференціях.
Апробація результатів роботи. Результати дослідження обговорено на спільному засіданні кафедри іноземних мов для гуманітарних факультетів та кафедри іноземних мов факультету міжнародних відносин за участю міжкафедрального семінару з дискурсознавства та текстолінгвістики Львівського національного університету імені Івана Франка (протокол №  10 від 29 травня 2008 року) та засіданні кафедри германського, загального і порівняльного мовознавства Чернівецького національного університету імені Юрія Федьковича (протокол № 2 від 10 березня 2009 року); представлено на міжнародних наукових конференціях: the 6th National TESOL Ukrainian Conference “The Way Forward to English Language and ESP Teaching in the Third Millenium” (Вінниця, 2001), „Методологічні проблеми сучасного перекладу” (Суми, 2004, 2005), на наукових семінарах кафедри іноземних мов факультету міжнародних відносин та семінарі з дискурсознавства і текстолінгвістики кафедри іноземних мов для гуманітарних факультетів Львівського національного університету імені Івана Франка (2000-2009 рр.).
Публікації. Основний зміст дисертації викладено у 9 наукових статтях  (8 статей – у провідних фахових виданнях ВАК України та тези доповіді на міжнародній конференції. Усі праці виконано автором одноосібно.
Загальний обсяг і структура роботи. Обсяг тексту дисертації – 174 сторінки, загальний обсяг – 235 сторінок. Дисертація складається зі списку скорочень, вступу, трьох розділів з висновками, загальних висновків, списків використаної наукової (323 позиції) й довідкової (5 позицій) літератури, джерел ілюстративного матеріалу (13 позицій) та 4 додатків. У дисертації 18 рисунків. 
У вступі обґрунтовано актуальність дослідження, визначено мету й завдання дослідження, джерельну базу, методологічні основи й методи аналізу, сформульовано основні положення, що виносяться на захист, розкрито наукову новизну, теоретичне значення та практичну цінність роботи, подано відомості про апробацію отриманих результатів, особистий внесок здобувача. 
У першому розділі визначено лінгвокогнітивну специфіку  взаємозв’язків текст/дискурс, схарактеризовано детективний наратив у фокусі сучасної лінгвопоетики, розглянуто структуру, семантику і прагматику текстів англомовного детективного жанру.
У другому розділі запропоновано ієрархію когнітивних моделей для подання, зберігання та інтерпретації знань, висвітлено сучасні погляди на процеси категоризації та концептуалізації когнітивного простору детективного дискурсу, визначено принцип функціонування фреймів в АДД.
У третьому розділі надано інваріантну модель декодування смислу детективної нарації (фрейм-сценарій), що залучає ієрархію різнотипних фреймів, пояснює процес творення тексту через фрейм репрезентації та інтерпретацію АДД через фрейм інтерпретації.
У загальних висновках подано теоретичні та практичні результати дисертаційного дослідження й окреслено перспективи подальших наукових напрацювань за обраною проблематикою.
У додатках наведено результати класифікації англомовного класичного детективу (А), надано прикладову базу для формування фреймів (Б), представлено приклади фреймів репрезентації детективів (В) та повний фрейм інтерпретації класичного детективу А. Крісті “The Pale Horse” (Д). 

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ


Сучасні дослідження когнітивної лінгвістики ставлять за мету пояснити взаємозв’язок між творенням значення та його сприйняттям. Проблема сприйняття та інтерпретації художнього тексту висуває питання про необхідність опису алгоритму використання когнітивних моделей з метою обґрунтування індивідуальності кожної інтерпретації. Використаний у роботі теоретико-лінгвістичний підхід, що ґрунтується на когнітивній методології у рамках філологічного герменевтичного підходу полягає у встановленні когнітивних одиниць та структур, які функціонують у процесі сприйняття та інтерпретації тексту/дискурсу англомовного класичного детективу.
У рамках проведеного дослідження акцент ставиться на розмежуванні понять текст – дискурс, як одиниць мови та мовлення. Детективний текст як когнітивно-комунікативна одиниця, є поєднанням поверхневої та глибинної структури – змісту (денотативного аспекту) та смислу (конотативного аспекту).
На рівні художнього тексту через моделі репрезентації знань встановлюємо зміст – поверхневу експліцитно виражену (статичну) структуру, а  на рівні дискурсу через моделі інтерпретації встановлюємо смисл – глибинну (динамічну) структуру що має відмінні варіанти з огляду на суб’єктивне сприйняття інтерпретаторами. 
Текст визначаємо не лише як своєрідну одиницю мови, головну одиницю дискурсу, а й як факт мовної культури. У цьому плані тексти розглядаються як зразки певних жанрів, які виникають та розвиваються під впливом соціокультурного середовища. Жанр визначаємо як групу, чи клас творів, що підпадають під певний набір очікувань. Жанр – ідеальний тип, або логічно сконструйована модель конкретного літературного твору, які можуть розглядатися  в якості його інваріанта. Стосовно детективу поняття жанру та формули (стереотипу) вживається взаємозамінно. 
Жанрові класичного детективу властиві стереотипи побудови, встановлені традицією. Детектив виокремлюємо серед інших популярних жанрів (вестерн, пригодницький, шпигунський роман, трилер), як такий, що будується за визначеними правилами навколо питання: „хто?”, „як?”, „чому?”, має властивий набір персонажів, а сцена, де розгортаються події, вибирається за принципом закритої кімнати. 
При когнітивному підході до детективного тексту як цілісного об’єкта аналізу він розглядається як концепт, ментальне утворення, яке можна декодувати. Концепт тексту є відправною точкою при його творенні та повинен виникнути або бути викликаним з довготривалої пам’яті при його сприйнятті. Розгортання дискурсного простору класичного детективу спрямовується визначенням концептуального типу детективного жанру через обов’язкову наявність питань „хто?”, „як?”, „чому?”. 
Концепт розглядаємо як одиницю мислення, яка лексично реалізується у фреймовій моделі. Концепти розмежовуються на базові та атомарні, які спрямовують та зумовлюють дискурс, забезпечують концептуальну основу та сировину для побудови когнітивних категорій. Такий поділ здійснюємо за принципом: концепт може вважатися базовим, якщо він об’єднує два і більше підпорядкованих концепти та займає положення у вершині побудованого на його основі фрейму. Базовий концепт англомовного детективного дискурсу – DETECTIVE – об’єднує атомарні елементи: WHODUNNIT, HOWDUNNIT, WHYDUNNIT, які визначають його структурну побудову. 
Як цілісна структурно-семантична єдність, детективний текст утримує в собі структури досвіду та знань, які розкривають його смисл у процесі інтерпретації з використанням системи когнітивних моделей. Інтерпретація тексту – процес, що включає набір процедур для побудови зв’язної моделі можливого світу. Процес сприйняття та інтерпретації є динамічним, він розглядається як інтеграція когнітивних моделей всіх рівнів – від сцен до сценаріїв. В результаті порівняльного аналізу виявлено, що усім когнітивним моделям притаманні спільні базові характеристики. Фрейми визначаємо родовим поняттям відносно сценаріїв, скриптів, планів, схем. 
Фрейм – це когнітивна структура у феноменологічному полі людини, яка ґрунтується на вірогідному знанні про типові ситуації та пов’язаних з цим знанням сподіваннях з приводу властивостей та зв’язків реальних та гіпотетичних об’єктів. Фрейм характеризується такими ознаками: стереотипність побудови, асоціативне приєднання концептів, функціонування за принципом фон-фокус, взаємопроникнення і взаємопов’язаність, ієрархічність, наявність відкритих слотів. Фрейми використовуються як засіб текстової когезії та когерентності. 
Інтерпретація детективного дискурсу передбачає використання фреймів загального знання та текстоспецифічних фреймів (конструкт персонажа, конструкт локації), які актуалізуються читачем. Фрейми загального знання, здобуті з досвілом, приносяться в текст, текстоспецифічні – віднаходимо у самому тексті. На основі текстоспецифічних фреймів можна інтерпретувати займенники, проводити модифікацію або заміну фрейму, робити перехід до нового фрейму, пригадувати фрейм за його слотами, зберігати його в базі даних. Фрейм також компенсує брак контекстуальних деталей у реченні або у тексті.  
Розуміння детективного тексту та інтерпретація дискурсу відбувається у процесі моделювання текстових ситуацій, що використовує фреймові стратегії. Інтерпретація детективного дискурсу відбувається за універсальною когнітивною схемою, яку визначаємо як фрейм-сценарій, що використовує ієрархію різнотипних фреймів та розгортається у сценарній послідовності. Фрейм-сценарій класичного детективу об’єднує: фрейм-концепт, наративний фрейм, фрейм репрезентації тексту та фрейм інтерпретації дискурсу. 
З’ясовано, що для інтерпретації важливі всі рівні фреймів. Інтерпретація дискурсного простору класичного детективу починається із визначення концепуального жанрового фрейму. Читач встановлює тип тексту, вибирає в базі даних наративну модель, як скелетну форму для типових дискурсів, на основі якої у лінійній послідовності розгортатиметься тематичний фрейм (фрейм репрезентації) певного детективу. 
Моделювання процесу творення детективного тексту та його інтерпретації – взаємопов’язані процеси, які відбуваються з опорою на однакові ментальні моделі, тому ФІ у процесі дискурсу також будується на основі наданого текстом ФР, що відображає  взаємозв’язок та взаємопроникнення притаманних їм субфреймів. Головна відмінність між двома фреймами – послідовність розміщення слотів та заповнення їх значеннями, що можуть не співпадати. Коли у ФР підфрейми з’являються по мірі прочитання тексту в лінійній послідовності, то в процесі інтерпретації вони розміщуються у пам’яті в логічній послідовності, додаючи інформацію, модифікуючи модель. 
Незважаючи на певну варіативність, ФІ наближається до авторського ФР, тому можемо говорити про правильне розуміння дискурсу інтерпретатором. Відмінність між ФР та ФІ у детективі спричинена принципом секретності, притаманному цьому жанрові. На рівні репрезентації автор не розповідає історію злочину як вона дійсно розгорталася, а приховує факти. Тому у класичному детективі внутрішня суперечність полягає у суперництві фреймів репрезентації та інтерпретації. 
Смисли при сприйнятті художнього тексту актуалізуються для кожного реципієнта залежно від концептуальної картини світу, яка у них склалася. Варіативність інтерпретації допустима в певних межах, визначених самим текстом. Фрейм інтерпретації зазнає в процесі побудови змін через суб’єктивне сприйняття інтерпретатора та необхідність логічного переформування субфреймів. Повністю заповнити його можна на завешення дискуру, замінивши значення таких слотів як: murderer, suspects, witnesses, evidence.
Виокремлений ФР та ФІ детективного тексту та дискурсу, окреслений принцип побудови його фрейму-сценарію дозволяє аналізувати процеси репрезентації та інтерпретації стереотипного художнього тексту, може бути корисним в когнітивному моделюванні процесів світосприйняття індивідом. Дане дослідження може бути використане з освітньою метою в якості посібника з навчання методики інтерпретації художнього тексту, як теоретичної основи для розробки інтерпретаційної методики, аналізу процесів мисленнєвої діяльності, подальших наукових досліджень алгоритму сприйняття та інтерпретації художнього тексту в когнітивній лінгвістиці, проблеми розуміння та декодування смислу при сприйняття художніх текстів. 
Класичний англомовний детектив як стала мовленнєва форма, побудована за принципом прототипу, може бути подана у вигляді фрейму. Дослідження підтверджує можливість когнітивного моделювання за допомогою фреймів стереотипних комунікативних одиниць, більших за речення, чи сцену.
Запропонована у роботі методика моделювання концептосфери тексту англійського класичного детективу у вигляді складного фрейму-сценарію з використанням когнітивних моделей на основі його поверхневої та глибинної структури розкриває перспективи для використання фреймових моделей та проведення порівняльного дослідження ФР та ФІ інших стереотипних жанрів, зіставлення цих фреймів у межах самого детективного жанру між підвидами класичного детективу whodunnit, howdunnit, whydunnit, між класичним та сучасним „крутим” детективом, який не дотримується визначеної традицією стереотипної формули.
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